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Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG « Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim DEL'VERY NOTE
I
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLP}M!NI 4 Delivery Number 89001032
70026 MODUGHO BA Ship to Party 1452539
TALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 12.12.2019
Print Date 12.12.2019
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
KUEHNE-+-NAGEL sel Page T

-TAZIONE M ERCE
ACCETTA Your Sales Representative
David Kommer
53 364 M 0170 633-6681
8 Ll \ T 07931 91-2518
oY F 07931 91-4679

E davidkommer@wuerth-industrie.com

/1 66 ?O S Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Quantita dichiarata.
Quantita effettiva:
Tipo {mballaggio:

it 4 83 A"

cde dimb

Conformita alle s?q ll l( 29[‘

Data contiolio:

Firma L

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 11.12.2019
Vendor Ne. 91000716
Created by Stephanie Kahler
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Itern Description Cust, Tariff Code Waight
your item Expiry Date
10 0991235765 €94 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 4186

A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305588287

Customer ltem Number 9009031212

No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unil
A

rth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-ndusirle.com - www.wuerth-ndusire.com
Address: Dyillberg - 97980 Bad Mergenihelm - Headquarler In Bad Mergenthelm - County court Uim HRA 680768
Unlimited partner: Wirh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stutigart HRB §80633
Managing Diractors: Rainer Biirkert, Ralf Gehringer, Marlin Jaul, Marcus Ollo, Eberhard Scheuber
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Transport Order ‘%%. - —Ery |
‘ A v a——
Mittente N° partita IVA Data / Date '
Sender VAT-ID-No. — R
16-DEC—-2019
DHI. FREIGHT -~ WURTH .
via delle industrie i1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
Indirizza del lucgo di carico {di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
W RIH MIL~DF-0013896
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Mdirizzo terminale
Terminal address
N — fuedn, (]G |DHL. GLOBAL FORWARDING (71
Consignee VAT-ID-No, Diid;grgsm D m :g‘qt%anato POZZUDL0D MAORTESANG (MILAK
~ ot i |VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I:] pagati Ddan non pagati Y
. tees paid wewpd T—-20060 POZZUCLO MARTESH
MABNA ITALIA [k [letomnms| Te ] 1439 02 9HEHE-200
altd Fax:+39 02 95852 801
via dei ciclamini 4 tes
I-70026 MODUGNO DDhuU
Azs}cgrazilnne complementare Numgmldi Fossier
Indirizzo di consegna della merce A I:,mna transpu:t;:surance Ergni 5 iengE' 1923
Delivary address I___| yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custamer’s reference
Cumency Value for insurance
Na | BRTI-EC-QOE44 30
Terminal di anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numerj Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks apd numbers Quantity Packing Description of Patking Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
- 14 | PR [VARIO 2740.0
s &
5 >
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Fyabe gy | Totlgros waaht g
o ) . . o 0. 000, iy den 60 7,590, 00 2740.0
Richieste particofar] f Special consignments
) T e
N s
Istruzioni particolari / Special instructions ~ Allegati f Enclosures R

:

Note

Ritito dal mittente [MPORTANT

Consegna al destinatario
Collection at sender i

Delivery to consignee

[Data / Date Data [ Date

Orario / Time Orario { Time

~

upan delivery of the consignment.
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days

amagas not visible extemzl

According to CMR, transport damages have to be neted on the g&r;;p
afte

TRy

7 delive

Via der?iiclami

Timbro e firma del mittente

EPREGEL s

i, snc- 70026 Modugno (BA)
Pd

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

firma del destinatario

Fimma dell'autista / Driver's signature |
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatelio
Consignee's name in block letters

Q\hmcﬁnﬁﬁ

"Ricevy

VZ
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROGONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively fo all EUROCONNECT consignments {see overleaf).

VInicE su fuyalita e quard

-~ -



